 NEGATIVE-FILM 


Sehr feinkörnig. 
OyeHb MEnKo3epHHCTaN. 
Very fine grain. 

Grain tres fin. 

De grano muy fino, 
Drobnoziarnisty, 

Velice jemnozrnny, 


NP 15 


15 DIN « 25 ASA 
22 TOCT 


Panchromatic 


NP 20 


20 DIN » 80 ASA 
65 TOCT 


- __Panchromatie 


NP 27 


27 DIN » 400 ASA 
360 TOCT 


Super-Panchromatic 


Außerst konturenscharf. 
KpaiHsa peakoctb KOHTYPOB. 
Extremely sharp contours. 
Nettet& des contours extr&me, 
Suma nitidez de contornos. 
Najwyzsza ostros& konturows 
Krajni obrysovä ostrost. 


Höchstempfindlich. 
Hayspicwas cBeTO4yBCTBHTENDHOCTE, 
Maximum sensitive, 

Rapidite extreme 

Mäxima sensibilidad - 

Najwyzsza czulosd, 

Vysoce citlivy. 


Filmwechsel: bei gedämpftem Licht! 
CMeHa NNeHKH: npH 3KPaHMPOBaHHOM cBeTel 
Film changing: in subdued lightl 
Changement de la pellicule: a la 


lumiere attenueel 

Cambio de la pelicula: a la iuz amortiguadal 
Wymiana filmu: przy przytlumionym swietlel 
Vymena filmu: pfi tlumenem svetlel 
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Verarbeitung n 


Pesum o6paßorsn » Processing » | 
Traitement » Tretamniento - 
Obroöbka - Zpracoväni 


völlige Dunkelheit oder Schutzfilter. 
Tlonnan Temnora man SauıamTkbiä 
naboparopnbiM cBeTochHnETPp : . . 
Absolute darkness or Safelight Filter./ 
Obscurit&e parfaite ou &cran de secu- 
rite. / Completa oscuridad o filtro 
protector. / Zupelna ciemnos@ alba 
#iltr_ ochronny. | Dokonal&e zutem- 
neni anebo ochranny filtr. 


Bevorzugte Entwickler. 
MpeAnountaembie nponsuTenk. 
Preferred developer. Revelcteur 
pröfere. Revelador preferido. 
Zalecany wywolywacz. | Oblibenä 
vjvojka. 


Vorschrift für die weitere Behand- 
lung. 


MiHctpykuua no Pexxumy Aanpheiueh 
s6pa6orKn 0. j 


Instruction for the further process 

ing. Prescription pour le traitement = rt. ORWO- 
ulterieur, | Instrucciön .para el trata- s a 
miento ulterior. / Sposöb dalszej Rezepte“) 
BDrOBKL, | Näavod k dalsimu zachä= 

zeni. Z 


Lagertemperatur und relative Luft« 
feuchtigkeit,. Temneparypa u orhoch- 
TEenbHaR BAISAMHOCTb BOSAYXa CKraAce 
Karo nomeueHns 

Temperature of storage and relative 
humidity of air. | Temp&rature de 
stockage et humidit& relative. 
Temperatura de almacenamiento y 
humedad relativa del aire. / Tem- 
peratura przechowywania i wzaled- 
na wilgotno3& powietiza, | Skladovack 
teplota a relativni vihkost vzduchu, 


Beanstandungen: Wird ein Fabrikationsfehler vermutet, bitte einsenden: Fehlermuster, 
noch vorhandenes unbelichtetes Material der gleichen Charge, Angaben über Kamera- 
typ und Verarbeitung, Bei berechtigten Beanstandungen geben wir kostenlosen Ersatz 
in gleicher Sorte und Menge, Weitere Ansprüche können nicht anerkannt werden. 


Mperenaun: Ecnn norpeönten mpeanonaraer, 4TO Aebekr nmponaolWen no suHhe 
Kaöpuku, nPOcHM MPHenaTL Ham: Obpaalisi c AebekTamu, HE3KCHOHMPOBAHRYIO NNEHKY 
Toro >ke HOMepa 3MyNbCHH, KPOME TOTO YKazaTk TUN CBEMOUHOTO anrlapara n perxnm 
o6paborkn' nnenkn. Ecny nperensna 060cHoBaHa, Mbl Aa&M becnnatkoe BO3Meuyeune 
no copry u Konhyectey, Äpyrue TpeboBaHna MbI HE MOKeM NPHSHATb, 


Complaints: If a fault in manufacture should be supposed, please send us: sample of 
the defective materlal, still available unexposed material of the same emulsion number, 
information on type of camera and processing, In case of justified claims the material 
will be replaced in similar type and quantity free of charge. Further claims cannot be 
considered. 


Reclamations: En cas d’un d&faut de fabrication presumg, veuillez nous faire parvenir: 
Echantillon du defaut, du materiel encore existant non expose du m&me n° de fabrica- 
tion, indications sur le type d’appareil et le traitement. Pour des r&clamations justifiees 
nous donnons un remplacement gratuit du m&me type et en quantite identique, Des 
revendications ult&rieures ne peuvent pos &tre admis, 


Reclamaciones: En caso de conjeturar un defecto de fabricaciön rogamos envlarnos: 
pruebas del defecto, material no expuesto de la misma categoria en cuanto aun sea 
disponible, informaciones sobre el tipo de la cämara y el tratamiento. Si la recla- 
maciön resultara justificada daremos gratuitamente un equivalente en la misma cate- 
goria y cantidad del material devuelto, Otras exigencias de indemnizaciön no pueden 
ser admitldas, 


Reklamacje: W razie stwierdzenia wady materialu prosimy nadesfa€ nam: wadliwe 
zdjecia, nienaswietlony material z tej samej partii, dane o typie aparatu foto- 
graficznego i sposobie obröbki. W razie uzasadnionej reklamacji zwracamy 
bezplatnie material tego samego typu i w tej samej ilosci. Odszkodowania wykracza- 
jgqcego poza te granice nie bedziemy udzielali. 


Reklamace: Pfedpoklädäte-li vyrobni vadu, ra&te näm 'zaslati: vadny vzor, zbyvajici 
neexponovany materiäl stejn& vyroby, üdaje o typu kamery a zpracoväni, Pfi oprav- 
nönych reklamaefch, poskytneme bezplatnou nähradu ve stejnem druhu o mnoästvi, 
Dalsi nöroky nemohou byti uznäny. 
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